
CHAPTER I

BACKGROUND

X. HISTORICAL BACKGROUND OP VERBCOMPOUNDS
/

The concept of verbcompounds in IA languages is 
a burning and controversial problem of modern linguistics.
Scholars of IA. languages in India and in Western (Countries

\
are interested in treating the verbcompounds as an innova­
tion or as a foreign plant with a view to contributing 
substantially to the science of linguistics. A scientific 
approach in this respect, is necessary in order to arrive 
at certain conclusions which may throw some light on the 
historical aspect and linguistic application of this problem. 
Scholars of Marathi language have been busy with this work 
for more than a century. Before we begin, it is worthwhile 
to make a brief survey of the contribution made by Western 
and Eastern grammarians and scholars to the treatment of 
this topic.

In view of the fact that many of the regional 
languages like Marathi, Gujarati, Bengali, Hindi etc. are

i.
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derived from classical Sanskrit, there is justification for 
expecting ^he) similarity of grammar and idiom between them 
and Sanskrit. In regard to many of the! grammatical catego­
ries of these derived languages, the inference is found to 
be correct. When an attempt is made to see- whether there is 
anything in Sanskrit corresponding to verbcompounds in 
Marathi, Gujarati etc., it is found that they are not as 
numerous as in later group. In this connection, it would be 
interesting to point out that Dr. R.N. Vale*1 2* in his article 

on (KRIYASAMAS- in Marathi has referred to

1. Vale, R.N. : Kriyasamas ( ) in Marathi;
Poona; Bulletin of the Deccan College Research 
Institute, Vol. XXII 1961-62, pp. 183-185.

2. It is customary to transliterate words in Sanskrit, 
Marathi, Gujarati, Hindi etc. into Roman script and 
we find a considerable number of articles, and books 
following this practice. Experience, however, shows that 
this transliteration many times cannot become exact,

' because of the inadequacy of (rlbman letters to represent 
certain sounds peculiar to certain languages. We have 
therefore thought it superfluous to transliterate the 
sentences into (the (roman script. Devanagari has been 
appreciated by no less authorities than Prof. Monier 
.Williams, Sir Isac Pitman and Sir Erskin Perry, probably 
because of its perfect, phonetic nature. Harriat Wilder 
in his article ( jwjhat 'scripts for India) has unreserved­
ly remarked that the Nagari script is the most perfect 
in the world.
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the existence of verbcompounds in Vedic as well as classical 

Sanskrit, p. Prakrits and Pali. According to him, there are 
46 auxiliaries in the first, 23 auxiliaries in the second 
and 12 in the third. However, Panini is silent in this regard.

The survey of spoken and written Marathi sentence 
patterns reveals that the process is too frequent to be neglect­
ed and has to be taken up for an immediate and critical study.

3 4Some grammarians^ including Christian Missionaries and Dadoba
have merely acknowledged the existence of such verbcompounds
although none of them has studied this phenomenon in extenso.

Molesworth. and Candyf in their introduction to the 

Dictionary of Marathi and English,after their observation of 
some illustrations of verbcompounds with the use of auxiliary 
verbal roots.e.g. f » <TR^Jj etc* have opined

3. Balantyne, John R.: A grammar of the Mahratta language,
Edinburgh, 1939 pages 28 and 34.

4. Tarkhadkar, Dadoba: 1st Edn. 1836,
8th Edn. 1895, pp. 197-256.

5. Molesworth, J.T. and Candy: Marathi and English Dictionary,
2nd Edn. 1857; Preface viii 14 ( = 'Verbal composi­
tion in Indo-Aryan*, Rggfggg Introduction p. 1. )

6. It may be noted that the method of spelling various words
has been to a certain extent, modified by the authorities 
in the State of Maharashtra. We have not chosen to follow 
either the old or the new method of spellings. Words have 
been spelt in accordance with the method of spelling as it 
is found in the original sources. v
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that some verbs, on account of their association with other ;
verbal forms in Marathi form a category in themselves and ^
have felt strongly the necessity of further research in this ji 
field. According to them, verbcompounds enrich Marathi 
language and literature. They have not gone in details of how ' 
this enrichment of the language is brought about. In fact, ;

Itheir study does not lead to any concrete solution to the 
problem but only gives an incentive to (the jfurther work. The i: 
Marathi speaking community considers this concept of verb- ' 
compounds as a mere usage which is not consciously familiar [ 
to Marathi, neither idiomatical nor scholastic.

F

7 OThereafter, following Molesworth, Beames( Hoernle i-
and others have made a comparative study of grammars of IA ;or I
languages but they were more/less superficial and did not j

j.

make any substantial contribution to this problem.
Q !

Later on, Krishnashastri Godbole7 8 9 10 and Krishnashastri ;
- lo !Ohiplunkar have studied this problem but they have hesitated r

in openly accepting and supporting the concept of verbcom­
pounds. K. Godbole was afraid that 'the verbcompounds with ’

7. Beames J.: Gomp. Grammar of the Modern Aryan languages (
of India: Vol. Ill (the verb) pp 215 ff»

8. Hoernle: Gomp. Grammar of Gandian Languages: p.173 $353* r
9. Godbole, Krishnashastri; A new Grammar of Marathi language(

1st Edn.1867, 3rd Edn.1895,Bombay.
10. Ohiplunkar, Krishnashastri; TpTLft VT i-

5rd Edn.1925, Poona, pp. 190 ff. j'
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auxiliaries sj-tT^Tj (S^T^Tj, were, once accepted, other

cases of verbcompounds with auxiliaries ■fJZ’®) e’bc*
would also have to he accepted, which he was not ready to do.

Later scholars - Navalkar^ A.K. Kher^ R. S. 
Godhole^ Principal Agarkar,^ R.B. Joshi^^ and M. K. 
Damle1^ were completely in favour of recognizing- verb- 

compounds, although Mr. Joshi changed his view later on. These 
scholars have recognized the existence of verbcompounds as 
more or less on innovation introduced by the users of this 
language as a matter of expediency. Later Marathi scholars -

11. Rev. Havalkar, G.R.: ’Student's Marathi Grammar* 1880,
Bombay, pp. 123-171i

12. Kher A.K.: ' A higher Anglo-Marathi Grammar' 1895*
15. Godbole R.S.: dsn<% z o\ * 1897*

14. Principal Agarkar: c£F[^tW vB H'h&T

1888, Poona.
15. Joshi, R.B.: (1) A Comprehensive Marathi Grammar,

3rd Edn. 1900.

(2) 7th Edn., Poona,

1925, PP 318-325.

16. Damle, M.K. : ^TT^ff^T pjTVff (1908), 1911,

Bombay, pp. 201 ff.



Raj wad Apte^ Bhide and Hodak^ have attacked strongly

Mr. Damle and his predecessors like Kher and have rejected 
their views by criticising boldly the theory of innovation and 
branding it as a foreign plant.

20The Marathi Vyakarana Committee and Maharashtra 
Sahitya Parishad have labelled this concept of verbcompounds as 
an inevitable evil.

21Br. Gramopadhye has referred to the century old 
controversy of the verbcompound theory but has not suggested , 
any solution.

22Dr. Tulpule has said that such verbcompounds came 
into being as an innovation in the early Hi period.

All the above scholars, except Dr. Vale, have discuss­
ed this century old controversy regarding the acceptance or 
rejection of verbcompounds, but for want of comprehensive

17. Raj wade, V.K. (1864-1926): (1917)
18. Apte, N.V.: 1917, Poona

(It contains review by Bhide V.V. )
19. Modak, G.K.: 1932, pp. 211-233-
20. Marathi Grammar Committee Report, published in the 

Prathamik Shikshan, March 1931*
21. Gramopadhye G.R. ; r®} ^cd -Ti ' &rr§t j

1941, pp. 254-264.
22. Tulpule S.G.: <FT TT^T^Y^jTWf^ 1942,

Bombay, pp. 255-263.
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data collection they could not arrive §t any definite conclu- J 
sions. :

OX jIn his doctorate thesis. Dr. R.N. Vale ^ has collected
9 i

a comprehensive data from all the II. languages and has statis- i
' _ }tically found the number of auxiliary verbs in these languages.

pHe has found out 72 auxiliaries in Marathi language and has j, 

classified them, keeping in view the meaning - aspect. However, i, 

there is much scope for further critical study of each of the 
HI A. languages. In the preface of his thesis, he has mentioned: .

" As a teacher of languages I
shall not be surprised if my ?
thesis inspires a separate i,
book for each language spoken jj
in India----------------- " ■

i

In view of the scope for. further investigational work,
as pointed out in the preface of'Dr. Vale's thesis, a disser- j

oil i‘tational work was undertaken by Dr. Paul Hacker, University i
v,Bonn, West Germany. His work was on H Zur Funktion einiger )

Hilfsverben in modemen Hindi " i.e. function of some auxiliary r— r - irr.f tii ■ , i r i i i ......... i ■■ «,

verbs in modem Hindi. Ihe work has been conducted with special 
reference to only selected auxiliary verbs which are most 
commonly used in spoken and written Hindi and others in general.'

23. Vale, R.N.: Verbal composition in Indo-Aryan, 1948, Poona;
Deccan College Dissertation Series,

24. Hacker Paul: Zur Funktion einiger Hilfsverben in Modemen
Hindi, 1958 -Nr.4; Wiesbaden, Verlag der Akademic

Jder Wissenschaften und der Literatur bei i
Franz Steiner Verlag GMBH - West Germany f'
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He has selected only that variety of the verbcompound, wherein 
the first member of the verbcompound has - Ear C^O as the 
characteristic mark of verbal derivative i.e. absolutives 
ending in - Kar (jstesl ). I

In accordance with Dr. Vale's suggestion, the present ji 
attempt aims at investigating the semantic shades of a verb- r 
compound, which are of much help to understand thejbotal or 

aggregate meaning clearly and perfectly. r

2. USE AID PLACE OP VERBS

In language learning, learners are expected to develop , 
linguistic habits or skills. Through practice they master the

»!

sentence patterns, linguistic peculiarities and special func- !; 
tions of verbs and thus they are able to express their ideas ;;

jj

and thoughts through their speech and writing. In achieving i|
i’

this aim of oral and written expression, the learners have to |i
i i.

take care of the use of verbs. Verbs express sometimes their - 
actions or signify the state of things. It is interesting to 
mark the place of a verb in sentences of various languages, 
for it varies from language to language. In normal, practice,

P!
one understands the meaning of a verb, as given in dictionari- f 
es, as will become clear from the following sentences, taken !,

* s,
from various languages: . ;•
In English: I shall go home. ?
In German: o- IfL werde nach Hau£gehen. |
In Marathi :ZZ ill!cmSnf.------------- ' I
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In Gujarati; Cl ^ °r tQ i.

In Sanskrit; fZilf^l' |

OR
2rfiTT; sr/^srvfS” ^irs^l

OR.
yrfd~smf£r 3^liTC !

In the above illustrations, the place of the verbal 
^form of the root 'to go' is not Jsame. In English, it is

- ^ _ i!

immediately after the subject-word, while in German, Marathi 

and Gujarati languages, it is at the end. In Sanskrit, because 

of the multiplicity of cases which leave no scope for mis­

construing the relationship existing among various words in 

the sentence, the place in which a word is put, is not at all 

important, it is not definite i.e. the verbal form may be used 

conveniently either at the beginning or at the end or any­

where in the middle. In order to express the action in future 

tense, in English and German, the verbal forms 'shall' and 
' werde respectively are used. Ihe forms ' shall'^ and 

' werde^ serve as auxiliary or helping verbs in order to 

express the future tense. She verbal forms of the root 'to go' 

are not sufficient to indicate the action of future tense and 

hence, the auxiliary verbal forms are required to help the

25* Hornby A.S., Gatenby, E.V., Wakefield H., - The Advanced 
learner's Dictionary of Current English p.1170.

26. Schulz - Griesbach: Deutsche Sprachlehre fij.r Auslander, 

Grundstufe, 2 Teil, p. 76-
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main verb in English and German, whereas it is not.so in 

Marathi, Gujarati and Sanskrit. j:
From this, the following observations can be had: '

(1) Ihe place assigned to a verb varies from language
j

to language. j
f(2) In order to express intention or will of a speaker !

, \ i'
along with the meaning of a main verb, some languages ( in the i 
present case - English and German ) require the help of some 
other verbs ( in the present case ' shall * and * werde ') ;
which are called auxiliary verbs. In other languages ( in the |

rpresent case - Marathi, Gujarati and Sanskrit ) the same f
jipurpose is served by merely appending inflactions to the ]

original roots. Conveying the future tense by adding inflec- f; 
tions to the root is a distinguishing feature of IA. languages, i;

3. MEANINGS OF AN AUXILIARY VERB IN A VERBCOMPOUND

According to the Eighth Schedule of .the Indian f
27 t

Constitution,1 there are thirteen regional languages represent-|j.ing two language families, viz. the Indo-Aryan and the Dravi- j
L

dian. Marathi is one of the Indo-Aryan languages. Like other 
IA languages, Marathi has an interesting verbcompound system. 
Marathi speakers use very often the verbcompounds or compound

\:lverbs in their thought-communications. Ihey do not know f
exactly" why they use them frequently. i;

l:

27« Chavarria - Angular, O.L.: Lectures in Linguistics, 195^*i i: P.57 j!
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Normally, every verb has a lexical meaning ( ). '

Under certain circumstances when the verb is associated with
another verb,the connotation of the verb is modified and the
meaning of the two verbs put together differs from the meaning
of each of the two components of the verbcompound. Over and
above the lexical meaning, there are also two other types of
meaning deriving from the verb. The cultural meaning results
from usage of the word in a society when the word is used
paronomastically. The third i.e. suggested meaning depends on
multifarious factors, like, the person who speaks, the person
to whom the things are spoken, the stress etc., as a result of

28which the meaning implied is entirely different from lexical.

, This process gives (ajrise to ^th^ considerations of the 
following type:

(1) What are the possibilities of meaning?
(2) How does the meaning help in fixing the total 

meaning of a verbcompound?
(3) What is a verbcompound in Marathi?
(4-) How is this verbcompound to be recognized?
(5) What is an auxiliary verb in a verbcompound?

as- Tfmz: j^rfrirt-2-1-2-2-



(6) What part is played by such an auxiliary verb?
(7) Why do we call the second member of verbcompound 

by the name - " Auxiliary Yerbw?
(8) What is the effect of such an auxiliary verb on 

the total meaning?
(9) What are the functions of such auxiliary verbs 

in Marathi?

4. TYPES 01 MEANING

Each word has a lexical or etymological meaning which
29can be had from dictionaries. According to Leonard Bloomfield,' 

a meaning is a stimulus - reaction feature which corresponds to 
a form. Otherwise the lexicographer's task would be rendered

3JQimpossible-; The meaning is usually not difficult to grasp on 
listening the sentence patterns, e.g.

(1)
(2) Tft csrtcTT
<3) eft ar-rer.
w vFtrar.
(5) rfi °< fnK.
(6) 'JTPTT

I

I

29. Bloomfield, L.: i Set of Postulates for the Science of \Language, Language 2, 1926, p.153* f
30. Kuhn, S.M.s Language 30, 1954, p.551. - He has well ;•

observed,"dictionaries,- like electric lights and i
written constitutions, must be ranked among the basic j, 
facts of modern life. Without them, our western cul- t 
ture would no doubt survive, but only at the price of ’*tAo*n t;a notable increase in frustrasr, confusion and unhappi-
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Here, the Meanings of verbal forms ^bV, <fRTB'

vr-nHt'j c^TWTrrfr and ^=Tr^~ of the roots "m/<n^f 

vHT^tj c'JTzfvf aiid =^“sn^~ arc understood by a listener without 

any hardship,

TOTAL MEABB7G OF TWO VERBS in A VERBOOMPGUEO
Some verbs in association with other verbal forms In 

sentence patterns sometimes either lose their meaning or 
modify their connotation, with the result that one lias to 
accept the total or amalgamated meaning of two verbs for the 
purpose of understanding; e«g*

=5b ■’R cn'’l cTt •
rv-

(1) ^ °ST5i

(2) cTf FTrtT ^tT
(3) .^p^rfSb r5 “^berf <? ) «=b C"1 I •
(-4-) at MCirTT vJFT^T.
(3) C?T 5To5T <T «?)Y7T2rr:rr crU^ciT- 

^T5T ^(^) ^ 'H r ‘
In the above illustrations, °T^ QTjTFrtpoi&ts out the 

desi&erative aspect; l^Fn~ shows permissive aspect;
j'ipryp' gT<%7T7~ signifies completive aspect; ’~KrsTTcST oir^TT 

indicates passive aspect; <&JTwrO di c-^TWTfj expresses
causal aspect and marks the aspect of purposive
completeness. Here, the forms ZT^TTcSl
<s|tcTr2Tf5T and "SIpT" are different participle forms of 

rootbj e^ivj^ l^njT^ ^
ana are the main verbal forms, while Mi ^yrf y <£T^THt'

vrn r-J j <»j <1) 0and "ji=1 are different forms of various
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tenses and moods, of the roots i
%3{In each of the abovementioned illustrations, there is j 

a verbcompound ^ ^dT, f^pr^pfT^ ^~TrJTetc. j
A listener understands and accepts the total meaning of two ji

rverbal forms with some aspect attached as shown above. The ^
verbcompound has, therefore, two verbal forms; one is the };

i rmajor verb acting as the first member, while the other one xs !■i!
a minor verb acting as the second member* This minor verb in j
a verbcompound serves as a helping verb or auxiliary verb. It |

is possible to have various types of verbal forms £ as in the | 
sentences given above ) that serve as the first member of the 
verbcompound.

Dr. R.N. Vale"^ has shown in a tabular form the 
characteristic marks of verb derivatives forming the first 
member ( i.e. grammatical form of a main verb ) of a verb- 
compound in Marathi, Gujarati and Hindi.

The Table on next page ( i.e. on page 15 ) points out 
the possible terminations added to the root forms in order to 
prepare the participles which act as the first member of the 
compound and the speakers of the language use them very freely 
in the contextual situations.

The total meaning of a verbcompound may 
cultural meaning or individual suggested meaning. The cultural■................... . I iii.hi— I -I I II.Ill ■ ■ -I. II iW I II. . . . . . . . .  i I . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . ■■■ I—*—JlL m .......    ■ II 

31. Vale R.N.; Verbal Composition in Indo-Aryan (1948) p*5
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Dr. R.N. Vale has shown in a tabular form the characteri­

stic marks of verb derivatives forming the first member ( i.e.
i'

grammatical form of a main verb ) of a verbcompound in Marathi, i; 

Gujarati and Hindi: !

TA3LE - 1

AAM<$t/A6ES
fA A Tt Ct PLE S /M.~-

/S/FIN 17/VFS 
IN-------

A&solut/ves
IN.--PRESENT PAST futups potential

MAX47 W

J-taC-ii);

~ta.,{ana

- La.
r
-v\e-nyAS

-’\}£-\7ckj5s

- u
. “ 5

- un
- 0Y\

L - u m yo.

GMJAPA 7/

- to. -ya

.-{a.

-\7-kn

- nai.

^•hx. -
-Itcin e

- i

- ine

.

HINDI -to.

- CL

-d-75)

r
V~ata.

h Ct\*

■»

■
- v\a.

- ne

' - o
- 1<QPL

- fee
- kct\ke 

k - e
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Meaning signifies various aspects of verbal composition. Ihey 
are sixteen in number according to Dr. Vale^ as shown here: |i

(1) Abilitives; (2) Acquisitives; (3) Adverbatives; i)
(4) Causatives; (5) Completives; (6) Compulsives; j!
(7) Continuatives and Progressives; (8) Sesideratives and :: 
Purposives; (9) ^esubstantives and Syntactives; (10) Incept- 
ives; (11) Intensives; (12) Negatives and Prohibitives; ,
(13) Passives; (14),Permissives; (15) Probabilities and

!(16) Tentatives. *

In this list, some terms newly coined by him, parti- t 
cularly, Adverbatives, Desubstantives and Syntactives, Proba- > 
bilities and Abilities, are for the purpose of explaining the [ 
different stages and nuances of action.

In finding out the cultural meaning, one has to consi- 1
t
/

der two more things: ;
(a) Form and
(b) Distribution. . ;

In this connection, "FORM" signifies the written or 

audible forms consisting of major and minor verbs of the t
verbcompound. “Distribution11 connotes the presence of such
forms in the contextual situations. Form and distribution |

/ 1
lead the investigator to find out the aspects of verbcompounds ; 
according to the use of£ word current in the community. i

I*

31. Ibid p.2
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Contextual situations help the investigator not only 
in fixing the aspects but also in determining the various 
senses or shades of meaning or semantic shades. This task f

f

of semantic shades is done by the minor or auxiliary verbs 
in verb compounds. This relates to the function of auxiliary " 
verbs, with which it is possible to understand the individual * 
meaning against the background of the total meaning.

Simeon Potter in this connection, says, "Contextual
i-

senses determine over all meaning and, like the prosodemes :
{

of length, stress and pitch, they are suprasegmental.” In
i’

finding out the semantic shades, one has to consider various \
ti

factors, like, the person speaking, the person to whom the i 
speech is related, the reference, the stress and so on. i

r

33. Robert L§do has shown in a schematic way the process J 
of thought communication when two persons speak or converse. ! 
The figure on the next page 18 demonstrates scientifically 
how this process of thought communication leads to three !
types of the meaning:

(I) Lexical meaning 
(ii) Cultural meaning and

(iii) Individual meaning ■;

32. Potter S. - Modern Linguistics, pp.156-157* 
33* Lado R. - Language Testing, p. 6
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FIGURE

The above figure indicates the elements of thought - 
communication between persons A and B i.e. Form, Distribution 
and Meaning. Thus it is possible to know the relation of a 
language with culture and individual.
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Dr. R.N. Tale undertook the work on " Verbal Composi­

tion in Indo-Aryan" and he completed the work with the object- [ 
ive of finding out the different aspects of the meaning of a
verbcompound on the basis of the usage of an auxiliary verb. j

lHis work refers to all spoken Indo-Aryan languages. Each i
aspect has various shades of meaning which are to be brought '

rout. This work requires to be done in some of IA languages. An 
attempt is made in this work to investigate different shades 
of meaning which are brought out after critical consideration 
of the usage of the auxiliary verb in a verbcompound. In find- i 
ing out the sense or semantic shade one is required to see 
whether the speaker is or is not interested in the activity 
or the person referred to or the situation in view; e.g.

* d) ■^frt'^rr^rjrrrrr
3^.

(2) csfprr?r 3wc^tt ijttft cxn ctxtC-3 | eTjffch "c-i.
In the above illustrations, the verbcompounds are:

CD cfT^Trr 3rnt_ and
/

(2) c^T<=^«T
Here the speaker can express his desire without using

* Khandekar V.S.: Eavacandrika p.12
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the auxiliary verbal forms of the root and would
say:

(!) ^fpRTTr gf^rr^raT
^tJTnr

(2) 3tht^t

CcT^f c^T^cT'
These patterns merely show the intention of a speaker 

but they do not indicate whether this desire of the speaker 
will have or had the definiteness of completive aspect. The 
sentence patterns therefore, point out the meaning - aspect as j 
completeness on account of the use of auxiliary verbal form [ 
of the root • Under this completive aspect, the

•!-

sentences express the semantic shade which results from the 
addition of the auxiliary verb which has the impact of the ;
contextual situation. In the first case, the speaker expresses 1 
his intention of doing a great act of charity and generosity ji

,b r
while in the second case the speaker expressed the fulfillment

(s - (1

of the desire to unburden himself of the responsibility involved 
in getting a daughter married ( as is the case very often in !

i

India ), over and above the sense of completion. In both cases, ;
CkV’ j 'the verbal form of adds some force to the meanings

of the verbal forms of and c 5T®r^lr respectively. ;

The semantic shades along with the completive aspect are

(1) Force + doing a great act of charity 
and generosity.

(2) Force * having a relief from or heavy burden and
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responsibility*
exports and so no foreign linGUistieiona have 

raised ^a) objection to the bog of the boro ’ ooDpletivo ’ aspect 
which moans coppletenons of tho activity* This will bo discu­
ssed later on 2a a oeparafc© ehepter on .

5* V£2X550i-I£,aiIil) M'& T2& IFSATUSSS

A vorbeonpound or a compound verb consioto of two
members?

(a) 2b® first somber is the nonilnita verbal fora* 
It 1g a major or main verb of the vorbeoapound•

(b) Ttio second taecbor is the finite verbal form* It 
is Imovm as a minor verb of the verbeompound*nweMNMMM **

?£AI?UnSSi
X*

21.

.ra<

In a vorbeoapooad, the Es©<raln$ of s. minor verb or 
the seoosd member ia not tolcon literally* In fact, 
tlio soaaiags of both the Goobers or© taboa go a 
total or colloctivo moaning l*e* tli© alner verb ©f 
the vorbcoopound morses itself semantically into tlio 
na.3or verb*
The minor verb corves as a helping or auxiliary vorb 
ia the vorbeompound„

She function of the- minor vorb is to explicate the
Docmiag-aapect.*
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IV. Over and above the meaning - aspect, the minor verb 
adds some shade to the meaning of a major verb, as 
a result, the total meaning of both verbs is different 
from the meanings if the two verbs are taken singly,.

V. The semantic shades are explicated after the critical
observation and study of contextual situations f;

(S-'VV |.

wherein the minor verb of a verbcompound playimport- j 
ant role. These contextual situations may indicate '{

(a) an activity, (b) a person or an object and (c) an <
\

occasion or condition for finding out the role played
!

by the minor verb. This is known as the semantic [
shade of the meaning aspect of the verbcompound. i

6. OBJECTIVES

This problem of investigation of the functions of 
auxiliary verbs in Marathi under applied linguistics has the 
following objectives:

(a) To make the speakers of Marathi conscious of the
implied meaning of the verbcompounds which they use in their 

» *speech and writing.

(b) To enable the learners of Marathi whose mother- 
tongue is not Marathi to grasp the various shades of the 
meaning of the auxiliary verb in a verbcompound.

(c) To study the modifications in the sense of the 
major verb effected by the presence of the minor verb or 
auxiliary verb.

(d) To help the teacher to enrich the classroom
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teaching of Marathi by presenting some model lesson plans on
i

the teaching of selected auxiliary verbs, used in verbcompounds. >;

(e) To show how an auxiliary verb acquires a new ■
value in the configuration of the collective meaning of the j

r
verbcompound. j

It;
7. DELIMITATION OP THE PROBLEM

iI\For achieving the objectives of the problem as laid
down above, the scope of the present work has been delimited,
keeping in view some specifications: (^<iGAA-

/
(i) All the illustrations have/selected from 

modern Marathi prose, as well as from the spoken sentence 
patterns of Marathi speaking community.

(ii) While collecting the data, care has been taken
in selecting only such illustrations of the verbcompounds as 
are having termination form of the first member, for
such forms are found in an overwhelming number of cases, e.g.

<3) '•jTTT HI <3 ^TT -
(root + termination ,
It is the nonfinite verbal form. )

The other forms have not been taken into account for 
the present investigation.

(iii) The termination, added to the roots;either
/ / //transitives or intransitives / makes the absolute form or/ i \ /

indeclinable participle or gerund. Speakers of Marathi make ^ 

very frequent use of these absolute forms in association with
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the conjugated forms of auxiliaries - vjfivV
* fetc. Hence, verbcompounds with the major 

verbal forms as absolutives have been collected for the 
purpose of this research.

8. VARIETIES 01 VERBCOMPOUNDS

The verbcompounds wherein all the auxiliary verbal 
forms, signifying different meaning - aspects and acting as 
the second members of the compounds are associated with the 
absolutives of the major verbal forms ending in can be
classified into three varieties:

I. In the first variety, the second member of the verb- 
compound which is an auxiliary verbal form is associated with 
the absolute forms of simple verbs - either transitives or 
intransitives (ending in termination )i

ILLUSTRATIONS:

(a) Transitive 
Verbs:

( (1) <|) I^iTTcT 7u*T

[ (2) ®rsrr f^girrr

(b) Intransitive ( (5) 3HTVn f^mr^tSSSTT 
Igrba: (

(4) ^rrr ^vT^c:
ofTX^IHFTt 'QP.Pf c7J~.
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In (a) - . and ^nV^rT fbTT

are the verbcompounds and their meanings are * to know fully'
\. - ^ v

and 'to fi#d out' respectively. The (roots ' cfTUvj and ^Tripr
, aare transitive, while in (b) fn^pf {T^W and vrTT^f

are the verbcompounds and their meanings are ' to keep on 

sleeping' and ' to go away' respectively. The roots 
and ‘fs-f'fyv] are intransitive.

II. In the second variety, the second member of the verb- 

compound which is an auxiliary verbal form is associated with 

the absolute forms of causal verbs - either transitive or 

intransitive ( ending in termination ):

ILLUSTRATIONS

(a) Transitive 

Verbs: Jch^rl5V.

( (2) «£TT W 3fT5=^~

[ 37T3r=r ^rrz arqfcr.

(b) Intransitive ( (5) '3^"^"^" ' 'oTaTTl^"
Verbs: £

< (4). c^n

( trn^?5'.

In (a), and CfTT^ are

the verbcompounds with the causal verbal forms of the root^ 
•f^p^uT and and their meanings are 'to teach'
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and ' to make speak* respectively. Thel^ooljb -Rt^j and

- are transitive, while in (b), cSTSprt <.

and are the compounds with the causal verbal ;
forms of the Croats’ C\~o5~v)' and and their meanings;:
are * to cause to run' and * to make run* respectively. The |> 
roots ZfcSuf and are intransitive. !

III. In the third variety, the second member of the verb- 
compound^ which is an auxiliary verbal form^is associated with 
the absolute forms of the transitive root either in

(i) simple or (ii) causal i.e. £>jyP^f or Under

this variety, there are three categories:

V(A) Simple or causal absolutives of ®fppT7j* i.e. =£3^3" 
or as the first member preceded by a Sanskrit past

passive participle ending in pf e.g.

‘CTf5^

P& cr-e-rsT
are associated with the auxiliary verbal forms acting as the 
second member, e.g.

ILLUSTRATIONS

CD 3nrf) iZtfSnr -to\ \ O V
2ri V (i i r?. ^

(2) i9rfi&?r <pp^\

%nrr >ir£td\ _ N N N
(3) ^ R-STff '(ft

°^n«r»r i’Tefrfh?'' . _ \__\ _
'HTvnfrfT, rTT

<rr^rfit£T.
(4)
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V(B) Simple or causal absoMtives of efcVT i.e. 

or r as the first member, preceded by the
ad.jectlval form^e.g.

's,^3
<=T5=r5T <*■*-

are associated with the auxiliary verbal forms acting as the 
second member; e.g.

ILLUSTRATIONS
°'\v °SN# 1(1) fifc-fcrsr €ifr /i^nS&T -<9T3tr ^

(2) gTfWrrr ^sr?r zrf^r sJh^rrz cp^'^f<z •
^arrr 4rr^T ^R^rr. |

(3) =r?n^Tf 3Tr*T?IY

(4) <^)T^ C^Tf%r '3'frcr?^V Q jQ?ic£)r cfpepT ■

v ' i
(0) Simple or Causal absolutives of 3yRT i.e. cRR} r

or as the first member, preceded by a noun, e.g. :

<yL- aF-fpf j >.
•fH H^ri «=RRT “fT-Cpj ^ •

are associated with the auxiliary verbal forms acting as the 1< 
second member; e.g.

ILLUSTRATIONS

fS^nr^sfcT; T>r <%> < sjvj CSfRT(2)
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(3) 3il 9 •cTTrf y 4,yiah)-*i) •^rTHyjf =^-Ra-f

(4) 3^37i^R?f?r -frC$?$ 'em
\ <"? ; ; ' ;

From the above illustrations of the verbeompounds * we 
find that each member of the compound may be either a tran­
sitive verbal form or an intransitive verbal form. This gives/I
/,a rise to four possibilities as shown below:

\
Verbcompound = 1st Member + 2nd Member
—■»——■  I II    ■■■III.. I      II ■»■■■   ■■■I... ■—■mu     

(a) Transitive + Transitive e.g.
(b) Transitive + Intransitivexe.g. S^T,

(c) Intransitive+ Transitive^, e.g.

(d) Intransitive* Intransitive^ e.g.

8. In a verbcompound, the first member i.e. a main j:
l

verb is a nonfinite verbal form, while the second member i.e. 
a minor verb is an auxiliary finite verbal form. In the |
present work, the nonfinite verbal form is an absolute ending J1 
in <H but the auxiliary verbal form acting as a finite .

f I
verbal form can have various moods in active, passive and 
nonpassive or impersonal constructions in all genders, persons ? 
and numbers as well as different participial constructions as 
shown later.

i.According to J.G. NesfielS^ a mood denotes the mode or j:

35* Nesfield J.G.: English Grammar Series, Book IV, 1930, |<
Macmillan and Go., Ltd., London W.C. pp. 58-59*



29

manner in which a statement is made by the verb. There are 
four moods:

(1) three finite moods and
(2) one infinitive mood.

Three finite moods are:

(1)
(2)
(3)

The
action as a 

(a)

00
(c)

(d)
The

connotation
context, e.g. e£T>f ^

The Subjunctive mood is used to express the supposi­

tion of an action, e.g. AhT) rfr pSn"-cT &&<rY ^----------- .
The Infinitive mood is used neither to assert nor to 

command nor to suppose any action, but simply to name an action,
e.g. cfrnr 4?

In Marathi, according to Dadobaf^ there are five moods: 

35* Tarkhadkar Dadoba: Op. Cit, pp. 175-249.

Indicative mood 
Imperative mood and 
Subjunctive mood.

Indicative mood is used to assert or indicate an 
fact; e.g.
)fr <=Kni~ ^c?r'-
rfj efmczr \cf °rr~£f\
3^ I <H <=^h ■^<5\ d~f af fa} |",

pff °hTH c9r&°r a\^~f^nr
Imperative mood is used to express a command. The 
of the command is to be understood according to the
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(1) Indicative mood,
(2) Imperative mood,
(3) Potential mood,
(4) Subjunctive mood and
(5) Conditional mood.

She eonjugational forms of an intransitive or transi- 
tlve (±*£fe in e11 the moods “e f °und in literature under three 
main categories:

(a) In, the first, there is a change in the original 

root giving (a] rise to a primitive verbal form,i.e.

tB" ofTI^ di , (It is from the root )

(b) In the second, there is a change in the original

root giving a rise to a causal verbal form i.e. e.g.

* ( I. U «. —> 0 >

(c) In the third, there is a change giving a rise to

a new verbal form expressing a potentiality i.e. e.g,

(It is from the^abilitive ^roo^ •HpVsPTT. 
Me have grouped all the moods into two as under:

(A) lenses (coming under the Indicative mood.)

(B) Moods i.e. remaining four

It is to be noted that in Marathi, the sentence 

patterns with ______ - - cj \ constructions are amply
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available in order to express Subjunctive and conditional 
moods.

Ihe following are varieties of tenses and moods as well 
as participles::

(A) Senses (Indicative)

I. Present tense
II. Past tense.
Ill Future tense

(B) Moods:

I. Imperative 
IT. Potential
III. Subjunctive 
IY. Conditional

(C) Participles:

I. Nouns and adjectives
II. Indeclinables 
III Infinitives
IY Potentials

Again in each of the tenses, there are following 
categories:

I Present tense: (3)

(a) Simple Present
(b) Continuous Present
(c) Habitual Present.
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Past Tense; (7)

(a) Simple Past
0>) Continuous Past
(c) Habitual East
(*) Perfect
(e) Past Perfect
(f) Present Perfect
(s) Future Perfect

III Future Tense: (5)
(a) Simple Future
(b) Continuous Future 

( c) Present Future
(d) Past Future
(e) Future Future

We give below an exhaustive list of the sentencepatterns 
showing the various forms of the root acting as an
auxiliary verb in a verb compound* For the sake of brevity, the 
illustrations with the forms of first persons singular only 
have been given.

Auxiliary root <p/

A. lenses - Active and Passive 

I Present tense (Active); (3)
(a) W?~

(Simple Present )
(b) °^=r

(continuous,Present)
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(<o ifr ■£Pf “57^rl7r 3nm.
(Habitual Eresent )

II. Past tense (Active) (7)

(a) ffi -bnT (Simple Past)

(b) jff *&&~hr£t$T.(Gont. Past)

(o) 7$ ^vT 3^. (Habitual Past )

(a) Tft cm^ •ZTR &T&T. ( Perfect )

(e) tf) c^' ,sbW fyfrfrcf. (Past Perfect)

(f) pfr cSTT^T 3iT^7( Present Perfect )

(g) rft (Si^f zrrr^}tmr£rxt. (Puture Perfect )

(Simple Puture )
i

(Gont. Puture )
(c) rff- c£n^r' c^nf cp^^nr (Present Puture ) |
(d) pfi 4T?T ^^“^3^,(Past Puture )

(e) vft -rr>1 ^17T7T - (Puture Puture ) f

t;

I Present ffense (Passive ) (3)

(a) TTfjw^r (5i^' <mr .(Simple Present ) ;

0>) ^'W^COont. Presort) t

(o) JJTpfi^W ^ /^vmr3r*r&- 1
' (Habitual Present)

III. Puture tense (Active ) (5)

(a) jfr £^■41 ~M <=bT Pf

v (b) cS^o^pr^^r^ 3^^r.
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11 Past tense ( Passive) (?) !
(a) 4HT WJlvSF f^eT (Simple East ) ||

(Cont. East ) j!

(c) hi -prr^i^T c-£n~^r f^B- ^rrf »t_ vttb 3*#. j
(Habitual East ) i

(d) jqn^rr^ST <3^ (Perfect ) ;
!

(e) JT)Bdr fr?K (Past Perfect) |

3-^(Present Perfect):

Cs) JTr^srr^r^ csn^r cRtft <=r^s=i f^B'Srrdr^ gt&-

(Future Perfect ) ;

III Future tense (Passive ) (5) * !
i:

(a) Ffjjfzj'fefr.%TT .im H vrrT^??': (Simple Future ) :
(b) TTT^Tr^TJrfT c^' c^~r75~ C£T§\^T vftTrT W^TT. (0°nt. Future ) ;,

V1 ^ x ^TT) ex. ;’(c) £Tr^Tr*r|°T (£»'t -m ;

(Present Future ) i
(d) F^ 5t^f 3^rr. |

(East Future )
(e) yjT?5?^!^ <F^ "S^5T ^ 37^7T. f

[.'

f*(Future Future ) j
Nonpassive (15). |

Similarly, in case of the absence of an object in a !;
fsentence, all the 15 varieties in three tenses can be had in ?/ 

the nonpassive or impersonal constructions.
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B

I

Moods

Imperative (1)
1
i

(a) it ^ 40H W f l
1,j:

(Simple Present Tense ^Active)

II Potential: (9)
.» * .. ?

(a)

} (Simple Present Tense - Nonpassive )

(b) ^iT ~H’ °£n~fr <3

s (Simple Present Tense - Passive )
(c) "Vd

(Continuous Present - Nonpassive )

(Continuous Present - Passive )
(e) ~^aTc1 oA ^rRXT^- <?Y^rh,

% ( Simple Past - Nonpassive )

(f) cZTPA-

(Simple Past - Passive )

(s) r itzvvF

(Present Perfect - Nonpassive )

oo A <-2^ af:vFr 3-r-B^l

. y
K\ | cl.

(Present Perfect - Passive )
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CD jfr (^rvr' ^Vrrr

( Future Passive )

III Subjunctive: (.8)

(a) i# C2TT^ 4TPT «=€^r'\cT ____

(Simple Present - Active )

(to jfl cT _______

(Simple Past - Nonpassive )

(c) jfi C£T*6"?=^ --------- --

(Simple Past - Passive )

(d) sff C27F^~ <^TPT ‘=h^=T C\v~nx 3-PHc*?^-----------

(Simple Future - Active )

(e) yft ^TTT <*3^- 3-r^-^ -..............

(Continuous Future - Active )

(f> jfi cfi-^rsT ------------------

(Past Future - Nonpassive )

(S) c^Tl^’ °%T£T wW

(Past Future - Passive )
(b) , J-ff a^TJT cjpfcSf n i-i 3-T^rj -.................

( Future future - Passive )
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IV Conditional: (6)

(a) Jjft" 4TPT

(Simple Past - Active ) 

~ PT 3T?Jr(b) 4PT '^VT 'ynRHi\ - -

(Continuous Past - Active )

The above sentence patterns may be used in 
conditional mood very often in order to express the habitual 
sense, e.g.

(c) F^* -----------*

(d) yft* <4S(T^ 3RTcITj<F£.......
(e) £# f^T 3'fftrtj............

(Past Perfect - Nonpassive )
(f> jfr cair^' «5m •€^r f^?V ......

(Past Perfect - Passive )

(C) Participles

I Nouns and Adjectives: (3)

In this category of verbcompounds, the auxiliary 
verbal form may be used as a noun or an adjective and such a 
noun or an adjective can be declined.

(a) ©fvK«T c-pt' to act as a noun expressing an activity.

(b) »f*vT ^^TT- j
^ to act as adjective of a subject 

c^^'^TRT)
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(°> f^rtT )
) to act as adjective of an object

II Indeclinables; (5)

(a) <fr«a "^Tj ^HraTj' )

~X& 3T?T3t'%ff3f?raTso
)

(b) =553) l^aRTfrij ) 

*€^3 3f?mhT> )

co) ^153-l^r |

(4) ^ )

(e) CCT STT^, STfSiT^ )

Present Participles

Past Participles

Absolute or Gerund Participle

Infinitive Participles

Potential Participles

Here it may be noted that the illustrations of the 

verbcompounds in the habitual past tense, perfect tense, past 

perfect tense etc. with the use of auxiliaries are rarely 

available in the vast Marathi literature rather than those 
available in the spoken sentence patterns of Marathi.

D. Causal lenses: (19)
(a) ^ csrr^- og^r °%cr&3)r.

(Simple Present - Active )

(b) c*tTtT

(Continuous Present - Active )
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(c) J-fj ^Tf^r vTh H ferjcf 3f 'ft ciV.

(Habitual Present - Active )

(&) <^«ssi

( Simple Past - Nonpassive )

(®£2TF£?~ <=ii I Pi •

(Simple Past - Passive )

(f) pfj- {STr^r e-b-K-H l^erfwcr jr) h)~

(Continuous Past - Active )
(s) cri^r CPT onr 3°< S/7" 34^'

‘(Habitual Past - Active )

(h) cm^r °hTW <=b °^ci Q^j _pmf,

(Perfect - Active )

(i) tv gt?*\

(Past Perfect - Nonpassive )

(<j) cvfv d£TR~ <=& <<\V f^TT .

( Past perfect - Passive )

(k) j-f)- cf^pr Itorfzn^ 3iT^

( Present Perfect - Nonpassive )

(i) pfi cfTHFr ef^z^r

( Present Perfect - Passive )

(m) ^zrr^ ^T?T V ^rf \wvvTTZ

( Puture Perfect - Active )
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(n) $<5^

E.

( Future - Active )
(O) fft <?o^ «35^Fr»T \&fkcr st^W.

(Continuous Future - Active )
(P) jfr c^TF^" °%TR ^-K«rf "^srf^TTT 'SST^. •

( Present Future - Active )
■ t

(q) tfr cg^f c^n%Sr

(Past Future - Nonpassive )
(r) $ c^T^T °hTW T

(.Past Future - Passive )
(s) ^4? (^271^“ *$1 I “H V 1 I A., 3rfAr1 <rT .

( Future Future - Active )

Causal Moods

I. Imperative:(1)
(a) jfr c^TI^f e^YTn e^T

(Simple Present - Active )

II. Potential: (9)

(a) -

(Simple Present - Nonpassive )
(р) yft °h * 2?ss~i =h,

( Simple Present - Passive )
(с) l^f^rT 3T&ht¥.

(Continuous Present - Nonpassive)
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(d) ffr chirr brfjxr 'M^r.

(Continuous Present - Passive )/ !(e) ^TT rfT-KK «i <^“cJc^|'m <-) o-Y ^cj of I <mT**4 {’
f.

(Simple Past - Nonpassive )

i(Simple Past - Passive )
(g) pfr °fc ■W«rJ °\<^i A c4 3^#Hj of -

t

(Present Perfect - Nonpassive ) I
(h) Tft «Hb) H‘ \^Q<4 3T^i'l^. '

(Present Perfect - Passive ) |
(i) TiT (Sa °h 5 H cb^oi 2H -H> <s^- i,

(Future Future - Active ) •

III Subjunctive: (8) '
(a) rfj- qOF^ °\<5r^ft 3-nFRTij......

(Simple Present - Active ) i
(b) vft l 3i'^T7ij..........

(Simple East - Nonpassive )
(c) J-B" 5 °\^T^ <ofe-^=\ei 3T^-i cTjj-.... .

i‘

(Simple Past - Passive )
(d) Tit (^n^r <^ttt °*t*» fEjvn ^ --- |

(Simple Future - Active ) j
(e) <T\V *h ITT tfr&Kcrf [*jsf 3H --- - f;

( Continuous Future - Active ).
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(f) £ff T --------- - -

(Past future - Nonpassive )

(s) ># **nr -------
( Past future - Passive )

(la) j-ft (^7T^~ c*rn? =c?^r ---------

( future future - Active )

17. Conditional; (4)

(a) 3# hrfr^j,------------

(Simple Past - Active )

(b) Jhf) (^TPm e»ij I yf 3-T^h ViYj---------

(Continuous Past - Active )

(c> *# ’hrfrfr 3-T^B'rf^ — - - '

(Past Perfect - Nonpassive ) 
(d) cirr^ ^ <r^~ sT^-rTr^-

’ (Past Perfect - Passive )

f. 'Causal Participles

1 Nouns- and Adjectives: (5)

In this category of verbcompounds, the auxiliary 

verbal forms act as nouns as well as adjectives: Such

nouns and adjectives can be declined.

(a) to act as a noun expressing

an activity
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II

(b) ^f^7T7~.^ff%UTT^) bo act as an adjective

^n^inrTr
(0) o^*^T ^rR<3T, }} to act as ^ adjective

opra~^orf%S'75T ^ of 311 ob3ect

) of a subject
)

Indeclinables: (5)

(a) 7 ) 

"Xcd^rT 3rf cM <HT
(b) cgi^5T sT^nr,

°fTR<\o1 3fWHT^T

) Resent 
^ Participles

) Past
Participles

(c) —r-r - Absolute or Gerundv / ^ofcfcr]
Participles

(d) c*r^sT^r®£^
ch&^T ^rwrw^r

Ce) cf^r a\%zn'm^>)

Potential - lenses; (14)

Infinitive
Participles

Potential
Participles

(a) eA-STVM '

(Simple Present - Passive )
(b) HT^T$f o-t FT55T c«T^r =£rff

(Continuous Present - Passive )
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( c) <rr ffTTTcFFJ1 <€PT 4^ ^rsTcT 3f?7H:.

(Habitual Present - Passive )
(d) w He?) (fTT^T ^T7r ^-srsr?^.

( Simple Past - Passive )
(e) er 5??31 ^HT \^TW^

(Continuous Past - Passive )
(f) pfT?^T^~ ^ jtcjt cffp^ cnr =6"^? \crsnr 3F?V.

(Habitual Past - Passive )
(s) STf^WT^i tr £r?3T ^ <=h ^*-i \<3rsr$f &tct.

(Perfect - Passive )
(h) fiT^T^ at ffcTT <=bDT ^WsrT^ I^FT-.

( Past Perfect - Passive )
(i) <^r JTc5T (2?)^'*4^*T 3?r|r-

( Present Past - Passive )
(JO S'-JlIpTF^" <sr ”5?co i <«='i)-Mr c^TPT sinr

(Future Perfect - Passive )
(k) *r JTcTT c2Tr^T o^TTf

(Simple Future - Passive )
(l) J?TplT^r ^ ^TrTl c^'-^ c^~nT ""^HcT y-f^msr.

( Continuous Future - Passive )
(m) pf).^ <rr ^TW V^1777^ 3^

( Present Future - Passive )
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(n) toWSt o-rH cry \smt 3^7. f

( Past Future - Passive ) i•v . i
i

Similarly one can have the varieties (14 ) non- i
fpassive constructions, in case of the intransitive root. It 1 

may be here noted that the potential verb is never conjugated
i;in the active construction, with the subject in the nominative r 

case. f
|{

H Potential Moods:(15)x^to-cx) . ^ |
(a) HTgSif^r or TT&T <^0%" °\zrcri.

si
(Simple Present - Eassive )

i<1- >1II Potential: (5)

1 f

(Simple Present - Eassive ) |:
(b) 'H) <SA„ JTrtl ^ c4> IH °£> ^SfWfT 3?W^. j;

jH
( Continuous Present - Passive ) f

(o) flrpTT^ 3T?5T <^0^^7T. r
i

( Simple Past - Passive )

(d) 3?oST ^TT^T <=bHT C^T I
( Present Perfect - Passive ) *!

(e) 6\. R73T <=fJW <3^FT 3rR?7^“, ?

(Simple Future - Passive )
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III Subjunctive: (6)
(a) tr*t of51rfT 3^^ ' -' ' -'' '

(Simple Present - Passive )
(b) ^ 3^4^,----- — - *

(Simple East - Passive )
(c) *- 3T3T °^rf ^TTmrTT ............

(Simple Puture - Passive )
(d) JiTTW^t «*- JTHT £5hW cS^T Wet STARS'^--------- -

*

(Present Puture - Passive )

(e) &l TTFST (Zwzfr <^~f\

(Past Puture - Passive )
(f) jqr^W^1 ®-\. (jrfer <^hvs^ ^sr^Tn: 3th fr^-

(Puture Puture - Passive )

IV Conditionali (5)
(a) Jnir^rr^’ <*. 3T?rr (?^r V^j - ---------------

( Simple East - Passive )
(b) TT?n (Sjf^r ofTTR --------

(Continuous Past - Passive )
(c-) <yL ttws (^tfm ^jTJT ^ ”^sr<37-!> 3--

( Past Perfect - Passive )

I Potential Participles (4)

I Nouns and Adjectives: (2)

In this category of verbeompounds, tbe auxiliary 

verbal forms act as nouns as well' as adjectives. Such forms
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and adjectives can be declined.

(a)

activity.

(b) ^

II Indeclinables: (2)

(a) e^vsrj ^efeffTj ^WWcTT

ST^TcJT
3^airit?n

°N

to act as a noun expressing an

to act as an adjective 

of an object.

'J

)
)
) Present Participles 
) .
)

(b) ctcfficV 37^RW )
cx o., , ) Past Participles-ymn^r \

°v !X
Negative Illustrations of I

Similarly, it is possible to have the illustrations 

of the root in all the types of negative constructions.

One can have all such illustrations with the help of all the 

affirmative illustrations as shown in the previous pages,
/Nj

keeping in view that the verbal forms of the root <rTfi%» are

to be added to the verbal forms of the root . Speakers

of Marathi linage do^this by adding 
o-4b^_HTj jj cfToglrr, <rT^i C-T, 'cH e^tj>

04W5TT., <FRTP^t\, STOTFF^ etc; or in

some cases Sf usually preceding the verb as in *2% JT \hV 

or ’oe suffixed as in '$} l^H^T and so on
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Illustrations in other types of sentences;

Over and above the affirmative and negative sentence
constructions as already shown, the sentence patterns of verb- 
compounds are also possible in the interrogative and exclama­
tory sentences.

It is therefore edbc evident that, in the vast Marathi 
literature all the verbcompound constructions consisting of 
auxiliary verbal forms can be had. In certain cases the 
frequency of such usage may be more or less due to the fact 
that the habitual past tense, perfect tense, past perfect 
tense etc. are used less frequently; some auxiliary roots do 
not have all the forms in all the tenses and moods as well as 
participial constructions. This can be seen from the list of

verbs in verbcompounds with special reference to modern 
Marathi, a scientific approach, consisting of certain proce­
dural steps has been undertaken as shown below:

I. Collection of data;
II. Analysis of the data;

III. Methodology employed in the investigation and
IV. Teaching the use of verbcompounds to school 

going pupils.

COLLECTION OF DATA:

I. The' following principles have been followed for 
collecting illustrations of verbcompounds from modem

istrations of as shown previously.

In order to investigate the functions of auxiliary
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Marathi as under:

(

Principles: jj
j

(1) A representative sample of books in modem >
Marathi spread over the different forms of literature, like 
short stories, short essays, novels, dramas and articles in , 
newspapers and periodicals has been collected. I

(2) No sample from books in poetry has been !
collected, as it many times differs from the natural form of 
Marathi.

(2) A sufficiently large number of-sentence 
patterns containing verbcompounds have been selected from 
more than a dozen books written by half a dozen eminent popular: 
writers in Marathi. i,

i
(4) These illustrations reflect regional peculiari- , 

ties as observable in various groups of those who speak the > 
language. ■

The following material has been selected for the i
purpose of data collection: •

I

Material: f

Group I ; Short Stories and Essays:
A. 1^1^ ( Name of the writer )

f
i. i^rt#qT?r(i959, 5th Edition, pages 105 ) j

II. (1956, 1st Edition, pages 126 )

III . R>S4^(1956, 2nd Edition, pages 46 )
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B. T&tS 3T. JPFrtef-PC ( Name of the writer )

V. (1902, 3rd Edition, pages 219 ) j,
I

VI* (1959, 3rd Edition, pages 234 ) [

Group II: Dramas: ;
i

fA. c£> * 5T. r^V4 *?><“ (' Name of the writer ) j:

VII. 4th Edition, page 104 ) :

VIII, ̂ pfh? (1957* 6th Edition, pages 98 )

IX.^jf^j zsfzrzn- (1950, 8th Edition, pages 105 )

X, fjorfiY (1950, 2nd Edition, pages 119 )

B. '"5T *<R rT ( lame of the writer ) |

XI. (1965, 1st Edition, pages 128 )

XII- 1966, 5th Edition, pages 123)"

Group III: Novels:

• -3.HT (Name of the writer )

XIII. (1959, 4th Edition, pages 244 )

XIV.(1963, 4th Edition, pages 240 )

Group IV: Literary Criticism:. 1
3“- rX 3TP7T5- ( Naae of the wrlter )

XV. (1965, 4th Edition, pages 160 )

Group V: Newspapers: 5
( dated 24th July 1967 )

xvi.
xvii. *

xviii. itthtt I



xix. 'Otmz ‘tpfjzs
XX. ^PFfir
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( About; 40 pages in all )

Group VI: Periodicals;

(July 1967)

XXI . (vJ^TSTT edited by - •M'-ci d 4?mr {TZT^ (pages 58 )

XXII.. 5pf?r^ edited by - gjj, ^k^nrcT l

3-frf^y-
^f-FT^/gTT zfZTzrcf Jrrzfr • !

(pages 56 ) ;

A representative sample of 5356 illustrations of j

verbcompounds from the material mentioned above has been ?

collected, '
i

i
II Analysis of the data; i

functions of the auxiliary in the verbcompound, the following 

steps have been undertaken;

For facilitating the detailed study of the

Steps;

(i) Each of the 3356 sentences was written on a

separate slip of paper.

(ii) The slips were grouped according to auxiliary

(iii) Ihe frequencies of each type, along with the 

percentage and per page ratio have been found 

out.
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The following table shows the auxiliary verbs avail 

able from the material collected and their frequency:

TABLE - 2

Sr.Ho.:
••
••

Oategories: Auxiliaries : frequency
(f)

: Cumulative : Frequency: (cf.)

1, 1 80 80
2. 3 . 13 93
5. 4 Mi £):Mvi 22 , 115
4. 5 ** 157(6) 272
5» 6 91 363
6. 7 120(8) 485
7. 8 sfpn-sV ‘25 508
8. 9 4Tr^ H7(9) 625
9. 10 vMTPn- 938(1) 1565

10. 11 453(2) 2016
11. 12 126(7) 2142
12. 13 343(3) 2485
15. 14 C'tfwoi 26 2511
14. 15 256(4) 2767
15. 16 187(5) 2954
16. 17 21 2975
17. 18 tin* 26, 5001
18. 19 ^■zrf$-crr 37 5038
19. 21 50 3068
20. 22 Double Absolutives 99 3167
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Table — 2 (continued )

Sr.No.:
*•
••

Categories : Auxiliaries frequency
( f )

: Cumulative 
: frequency 
: (c f )

21. 23 72 3239
22. 23- 37 3276
23. 33 2 3278
24. 36 9 3287
25.

2, 20, ' ] 25 to 52,) Mixed Group 69 3356
)34, 35 )

The following observations have been recorded below 
from ^tja^table No. 2 along with the details of the source 

material already shown before:

Observations:

1. The reading material consisted of 2259 pages 
approximately and the illustrations collected from the material 
were 3356. This means that the ratio between the illustrations 
(i.e. 3356 ) and the pages of the material ( i.e. 2259 ) was 
3:2. The ratio points out that the illustrations per two pages 
were 3 ( i.e. p©r page, it was 1.5 approximately .)

2. Against the frequency, there are some numberr in 
brackets in the table 2, showing the categorywise maximum 
frequency order, frequency below 100 is not given|bracketed 
numbers. Auxiliaries showing such bracketed numbers have been 
selected for the further discussion. Each of them will be
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taken for discussion in order of priority as shown in the 
following table:

TABLE - 5

Sr.No.: Auxiliary : Frequency (f)

1 938
2 453
3
4

343
256

' 5 187
6 157

:v
7 e^T 126
8 120
9 zr$jr - 117

3. The following table indicates the percentage of the
selected auxiliaries on the total data of 3356 illustra­
tions of verbcompounds:

TABLE - 4
Sr.No. jCategories : Auxiliary : Frequency : % Percent

1 10 VjlfSf 938 28.0
2 11 453 13.4
3 13 *\ Tv 343 10.2
4 15 256 7.6
5 16 187 5.6

■ 6 5 157 4.6
7 12 126 3.7
8 9 •qr^f 120 3.5
9 7 117

of- 2697
>

3.4
80$ Approxi­

mately.
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. The auxiliaries having less than 3*4# which includes

auxiliaries named as 'double absolutives' and 'mixed group.' 1
rhave not been selected for special discussion by assigning j 

a separate chapter for each group but they have been dis- j

cussed in one chapter. By the 'double absolutives' we ;

include cases where both the members of the verbcompound | 

end in as shown in the following table: ;

TABLE - 5

Sr. No

1

Illustrations: Meaning- :Semantic :
of : -aspect : shade : Remarks

verbeompounds: : :

-era- Frequenta- Frequency 
tive of

action

f

Both members mehn 
the same meaning.

2 Vrj'l Adverba-
tive

Awareness Only the first mem- ;
ber has a relevant 
meaning and the 
second member ansa 
merely indicates , 
the peculiarity of 
the language and has I. 
no relevant meaning, i

3

4

Intensive Sternness

Probabili- Option 
tive

None of the members 
has any meaning but 
a long standing :
convention explica- 
tes the meaning. ’

The first member • 
has a definite 
meaning. The second >. 
member modifies the , 
meaning of the first ; 
by hinting the possi­
bility of some addi-' i 
tional and allied \ actions. . ''

By 'mixed group' we include cases of doubtful or mis-
- -

leading nature (1) as well as 'double negative verbcompound

i)
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construction' in most of the cases expressing determination 
(2); e.g. ^

CD(2) ^Ernfr^ra- ?r •frjif.

5. Table 4 points out two groups of the sample of 5556 
illustrations:

Group A: $ selected auxiliaries covering 80$ of the
data for the special discussion i.e. 2697 
illustrations .

Group B: Remaining auxiliaries including double absolu-
tives and misleading or doubtful cases of verb- 
compounds covering 20$ of the data for general 
discussion i.e. 659 illustrations.

Ill METHODOLOGY EMPLOYED IN, THE INVESTIGATION

The method used for deriving certain conclusions was 
to compare the sentence patterns with the verbcompound and 
that without the verbcompound and thus to find out the semantic 
shade along with the meaning - aspect.

Illustration:

(1) fcTST mrzj*r
(2) frlc^T vrRT cn^FT.

The answers to the following questions for bringing out 
the semantic shade, fixing the function of the auxiliary and 
classifying the same:

(1) What is the meaning of the form SfJ ?
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(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

It may be remarked that the concluding observations }■ 

at the end of the treatment of each illustration smack of 

monotony and repeation. We are quite conscious of this but 

looking to the urgent necessity of pointing out different 

semantic shades or senses, we' could not eschew this procedure. ;

I? TEACHING OF VERBCOMEOUNDS IN SCHOOLS |

The' total programme of language teaching in primary '
and secondary schools is at present based on more emphasis on J;

ii

functional grammar than that on formal grammar. The main >
j;

objective in teaching functional grammar is to serve the practi-;;
i

cal end of increasing the pupilsTlinguistic ability i.e. making j
if

the pupil learn the sentence structures, sentencepattems,
j'

usages etc. in a descriptive way and then to give him plenty f
|i

of practice in useful and peculiar grammatical constructions, j;
ll
■i

idiomatic usages and important word functions. One of the aims ■ 
of teaching grammar is to deliberately help the learner in I;

What is the total or amalgamated meaning of the 

verbcompound - \A\ ?

What would happen if someone uses the expression 

qTXgj instead of U\ 6 'zOff ?

(Why\do people use f as an auxiliary verb?

What sense does 4|f add to the original meaning 

of ?

What is the function of the auxiliary verbal
t

form in this case?

In what respects does the auxiliary verb help in 

fixing the function?
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developing compositional habits.

The topic of verbcompounds in Hindi, Marathi, Gujarati, 
Bengali etc. requires an immediate attention of language teachers 
in schools, the members of syllabus committees and educational 
authorities of state governments. The present tendancy in the 
society to make frequent use of verbcompounds for proper thought 
communication is so rapidl^inereasing that the verbcompound has 

become an effective and convenient instrument for the expression 
of their thoughts. In fact it is a tool, with which people convey 
their ideas and feelings clearly. Learning of verbcompounds means 
a proper understanding of such sentencepatterns wherein an auxi­
liary achieves a new value by bringing the semantic shades of 
the total meaning and thereby makes the learner conscious of the 
implied meaning which people use in speech and writing.

We believe, noWjthe time has come for the inclusion of 
the topic "Verbcompounds" in the syllabus on teaching of Indian 
languages. We have tried in this work later .on to show how a 
language teacher should follow procedures and techniques in the 
teaching of this topic in the schools. In order to help the
teacher an attempt has been made to present some lessonplans on

\

the teaching of selected auxiliaries in verbcompounds. i

37• Dr. B.N. Vale has also aptly observed, " Verbal composition 
in its present form is more or less a new thing and is 
growing extremely popular in all Indo-Aryan languages. 

Op.Cit. p.l
1}


